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SAW A NEW HEAVEN
AND A NEW EARTH.

~ Revelation 21:1
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‘Welcome to
St. Priscilla! t
q

Fr. Maciej D. Galle, Pastor

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate &
Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634
Phone: 773-545-8840
Religious Education Office:
wwwi.stpriscilla.org

Fax: 773-545-8919
773-685-3785
church@stpriscilla.org 0

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

CHRZTY:
Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialne;j.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed datg planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialne;j.
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Mass
Intentions

for the
week

FIFTH SUNDAY OF EASTER (19)
8:30AM Health & Blessings for Bogustawa
+Benjamin R. Gragasin—Death anniv.
(Gutierrez Family)
+Karoline Mizera (family)
+Roman Garlicki (wife and children)
+Franciszek Kostka (family)
+William Malec (family)
+Beata Sadowska (husband)
+Jerzy Sadowski (son)
10:30AM Za parafian sw. Pryscylli
Intencja Grupy Odnowy w Duchu Swietym—O Boze
bt., wszelkie potrzebne taski i opieke Matki Bozej
Czestochowskiej dla naszego proboszcza ks.
Macieja z okazji 11-rocznicy kaptaristwa
O Boze bt. dla Emillii i rodziny
O zdrowie i potrzebne taski dla Doriana i Oliwera
O Bozg opieke i wszelkie potrzebne taski dla
Polskich Marszatkéw i ich rodzin
O zdrowie i potrzebne taski dla Agnieszki
Puzewskiej (Helena)
O Boze bt. i szczesliwe rozwiagzanie dla Matgorzaty
i potrzebne taski w rodzinie
O taske zdrowia dla ks. Jana Muchy
Podziekowanie za ukoriczenie studidw z prosbg o
Boze bt. w zyciu i wszelkie potrzebne taski dla
Pryscylli (rodzice)
Intencja Stowarzyszenia Weterandw Armii Polski—
Placéwki #90 z Komendantem Andrzejem
Janczak w 75t3 rocznice Bitwy o Monte Cassino
w intencji polegtych zotnierzy i zmartych
weterandw Il Korpusu Gen. Andersa oraz o
zdrowie i Boze bt. dla zyjgcych weterandw tej
zwycieskiej bitwy
O radosc¢ wiecznosci dla:
+Andrzej Domszy zotnierz Il Korpusu Gen. Andersa,
uczestnik Bitwy o Monte Cassino
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+Lukasz Boufat (Rodzice i siostra)
+Anna Kalinowski (Rodzina)
+Victor i Adolf Burzyriski (Hanna)
+J6zef Koziot w 15 rocz. Sm.
+Tadeusz Rodzach
+Aleksander Mroczek
+Stefania Chwatek w rocz. Sm. (syn)
+Stanistaw Chwatek (syn)
+Wrhadystaw Chwatek (brat)
12:15PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM O Boz3 opieke i wszelkie potrzebne taski dla
Polskich Marszatkéw i ich rodzin

6:00PM Dziekczynna za otrzymane faski z prosba o dalsza
opieke Boza dla Marty
+Antoni Jelski i za zmartych z tej rodziny
+Anna Lesniewska i za zmartych z tej rodziny

MONDAY (20)
8:00AM Health & Blessings for Joan
+James and Matthew Blickle
7:30PM Za zmartch polecanych w wypominkach

TUESDAY (21)

8:00AM Blessings for Fr. Stephen Lesniewski on his 26th
Priesthood Anniversary (Linda DuPlantis)

7:30PM Za parafian Sw. Pryscylli

WEDNESDAY (22)
8:00AM Health and Blessings for Salvatore Cavallaro on his
6th year survival
+Josephine Cavallaro 51st death anniversary
+Ray Anderson
7:30PM Za dusze w czys$écu cierpigce (Dawid z rodzing)

THURSDAY (23)
8:00AM +Leona Capoccia Birthday Remem. (daughter)
7:30PM Za parafian sw. Pryscylli

FRIDAY (24)
8:00AM All souls in purgatory (Marta)
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

SATURDAY (25)
8:00AM Deceased members of the Sullivan, Moniak and
Mayer Families
8:30AM Za dusze w czysccu cierpigce
4:00PM Health and Blessings for Richard and Mary Ellen
Hujar on their 63rd wedding anniversary
+Salvatore and Maria DeSimone (Michael)
+Nick M. Grossmayer Birthday Remem. (Family)
+Debbie Grams (Aunt Lorrie)
Deceased members of Schmit Family (Marge)

Our
Weekly Offering

Collections (Sunday, First Friday, First Saturday):

May 5, 2019

$10,273.49
Capital Improvements: $ 4,763.00
Total: $15,036.49

May 12, 2019
Collections (Sunday, Mother’s Day): $10,915.02

Thank you for your generosity
and support of our Parish!

i thank,
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Fr. Maciej’s Reflections

During the Last Supper, Jesus wants to prepare his disciples
for the Paschal events. In order to show the intimate rela-
tionship between himself and his apostles, he addresses
them - children. He points to the glory that God and the Son
of Man will embrace. Glory is the attribute of God and His
mystery, which is hidden from human knowledge. Jesus em-
phasizes that he will remain with his disciples for a short
time. For this time of awaiting for his return,

the desciples receive the task to love each other. Love is the hallmark of the community of Jesus' disci-
ples. By mutual respect and understanding, the disciples are to grow in holiness. The greatest model for
them should be Jesus - their Master, who for the sake of man gave his life on the cross.

Let us consider today what is the foundation of joy in the difficult moments of our lives? In what ways, on
a daily basis, do we follow Jesus’ commandment of love? What are we willing to offer, give up, sacrifice to
attain eternal life?

Blessings,
Fr. Matthias Galle - your Pastor

Refleksje Ks. Macieja

Jezus podczas Ostatniej Wieczerzy pragnie przygotowac swoich ucznidw do wydarzen paschalnych.
Chcac ukazad zazyta relacje miedzy sobg a uczniami, zwraca sie do nich - dzieci. Wskazuje na chwate,
ktdra otocza sie wzajemnie Bég i Syn Cztowieczy. Chwata to atrybut Boga i Jego tajemnicy, ktdra jest
zakryta przed ludzkim poznaniem. Jezus podkresla, Zze jeszcze krdtki czas pozostanie ze swoimi uczniami.
Na ten czas oczekiwania na powtdrne Jego przyjscie uczniowie otrzymuja zadanie polegajace na obdarza-
niu sie wzajemnie mitosciag. Mitos¢ stanowi bowiem znak rozpoznawczy wspdlnoty ucznidw Jezusa. Przez
wzajemne poszanowanie i zrozumienie uczniowie majg wzrasta¢ w swietosci. Najwiekszym wzorem dla
nich ma by¢ Jezus - ich Mistrz, ktory z mitosci do cztowieka oddat swoje zycie na krzyzu.

Zastandwmy sie dzisiaj co jest dla nas fundamentem radosci w trud-
nych chwilach naszego zycia? W jaki sposdb, na codzien, realizujemy
Jezusowe przykazanie mitosci? Co jestesmy w stanie ofiarowag, stra-
ci¢, poswieci¢, aby osiggnac zycie wieczne?

Z serca btogostawie,
Ks. Maciej Galle — wasz Proboszcz

© 1. 8. Paluch Co.. Inc.
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PARISH ACTIVITY
WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, May 20

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

7:00 PM Rézaniec i Litania Loretariska (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Koscish)

Tuesday, May 21

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)

7:00 PM Rézaniec i Litania Loretariska (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Koscist)

8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Koscidt)

Wednesday, May 22

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

7:00PM Rdzaniec i Litania Loretariska (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Koscist)

Thursday, May 23

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)

7:00PM Rdzaniec i Litania Loretariska (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Kosciéh)

Friday, May 24

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)

Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Koscist)

7:00PM Rdzaniec i Litania Loretariska (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Koscish)
8:00PM Spotkanie Mtodziezy (Koscist)

Saturday, May 25

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

8:30AM Msza Swieta (Kosciéh)

9:00AM Rdézaniec i Litania Loretariska (Kosciéh)
3:00PM Confession (Church)

3:30PM Rosary (Church)

4:00PM Holy Mass (Church)

Sunday, May 26

8:00AM Rosary (Church)

8:30AM Holy Mass (Church)

10:30AM Msza swieta (Kosciéh)

12:00PM Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)

5:30PM Nabozenstwo Majowe (Koscidt)
6:00PM Msza swieta (Kosciét)

MassISchedule

© 1. S. Paluch Co., Inc,

WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 8:30 AM

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM
Tuesday, Wednesday and Thursday -

9:00AM to 4:30PM

Spotkania Formacyjno Modlitwne
Grupy Odnowy w Duchu Swietym

W kazda pierwsz3 i trzecig niedziele M {
miesigca po Mszy $w. 0 6:00 PMw Sali g\ .,(%
McGowan. W"

Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym ,,Agape”.

Wszyscy mile widziani!
Przyjdz, Zobacz i Zostari z Nami!

If anyone knows of cause or just impediment why these
persons should not be joined together in Holy

Matrimony, they must contact the Pastor.
Ehw )

ZS

Jesli ktos wie o przeszkodach uniemozliwiajacych zawarcie
Sakramentu Matzeristwa przez te osoby, prosimy o
powiadomienie ksiedza proboszcza.
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Rekolekcle Weekendowe

o dla mlodziezy i rodzin;z dzie¢mi
. w CAMP VISTA

Z duchowym przewodnictwem i opieka Ks. Daniela,
= /-9 czerwiec 2019
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What Is Eucharistic Adoration?

,,Of all devotions, that of adoring Jesus in the Blessed sacrament is the greatest after the sacraments, the one
dearest to God and the one most helpful to us.” St. Alphonsus Liguori

Eucharistic adoration is the act of worshiping God as He is present in the consecrated Eucharist. Since the
Last Supper, when Jesus broke the bread and distributed the wine, saying, “This is My Body”” and “This is My
Blood,” the bread and Wine are living presence of Jesus, Second Person of the Trinity. Spending time before
the Blessed Sacrament, in prayer and devotion, is exactly the same as spending time before the living God.
Adoration occurs whenever someone kneels in front of the tabernacle, or the monstrance that contains the
Blessed Sacrament, genuflect toward a tabernacle, bows before receiving the Blessed Sacrament at Mass
or, in more focused way, when the Blessed Sacrament is exposed for adoration.

At St. Priscilla Church, the Blessed Sacrament is exposed all day for adoration E I,.] A x
on the First Friday of the month. Please commit and sign-up to come every U C ® rl S tl (/
month for a specific hour or half an hour, between 8:30AM- 7:00PM. Please ‘ ;
reserve a special time to spend with Jesus! W 4/

You can drop the note with your name to the collection basket, in the sacristy
or the rectory.

Czym jest Adoracja Eucharystyczna?

»»Ze wszystkich nabozenistw, po sakramentach, adoracja Najswietszego
Sakramentu jest najmilsza Panu Bogu i najbardziej dla nas pomocna.” il

Sw. Alfons Liguori A d O rd tl O n
Adoracja Eucharystyczna jest aktem oddania czci Bogu, obecnemu w konsekrowanej Hostii. Od Ostatniej
Wieczerzy, kiedy Pan Jezus potamat chleb i podat wino, mdéwiac, ,,To jest Moje Ciato,” i ,,To jest Moja Krew”,
chleb i wino stajg sie zywym i obecnym Panem Jezusem, druga Osobg Tréjcy Sw. Trwanie na modlitwie
przed Najswietszym Sakramentem, jest doktadnie tym samym co przebywaniem przed prawdziwym,
zyjacym Bogiem. Adorujemy kiedy kleczymy przed tabernakulum, lub monstrancja z Najswietszym
Sakramentem, kiedy przyklekamy przed tabernakulum, kiedy przyklekamy lub sktaniamy sie podczas
przyjmowania Komunii Sw. podczas Mszy Sw., a w szczegdlny sposdb podczas wystawienia Najswietszego
Sakramentu.

W kosciele Sw. Pryscylli wystawienie Najswietszego Sakramentu ma miejsce w Pierwszy Piatek miesigca.
Prosimy, aby wybrac sobie okreslong godzine lub pé6t godziny miedzy 8:30 rano, a 7:00 wieczorem, aby co

miesiac miec specjalne spotkanie z Panem Jezusem!

Kartke z nazwiskiem mozna wrzuci¢ do koszyka z kolekta, zostawi¢ w zakrystii lub biurze parafialnym.

First Friday Eucharistic Adoration/ Pierwszo Pigtkowa Adoracja Eucharystyczna

Name Hour Cell ph.
Nazwisko Godz. Tel. komdrkowy
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO

CATHOLIC CEMETERIES

MEMORIAL DAY FIELD MASS MONDAY, MAY 27TH 10:30 AM

ALL SAINTS

DES PLAINES 847-298-0450
Most Rev. George J. Rassas
Auxiliary Bishop Emeritus of Chicago
ASCENSION

LIBERTYVILLE 847-362-1247
Most Rev. Alberto Rojas
Auxiliary Bishop of Chicago
ASSUMPTION

GLENWOOD 708-758-4772
Most Rev. Joseph N. Perry
Auxiliary Bishop of Chicago
CALVARY

EVANSTON 847-864-3050

Rev. Msgr. Wayne F. Prist, STL

Pastor Emeritus
Queen of All Saints Basilica, Chicago

CALVARY

STEGER 708-758-4772

Rev. David J. Simonetti, M Div
Pastor, St. Florian Parish, Chicago
GOOD SHEPHERD
ORLAND PARK 708-226-9951
Most Rev. John R. Manz
Aucxiliary Bishop of Chicago

HOLY CROSS

CALUMET CITY 708-862-5398
Rev. Michael P. Ahlstrom
Vicar Emeritus, Office of the Diaconate
HOLY SEPULCHRE

ALSIP 708-422-3020

Most Rev. John R. Gorman
Auxiliary Bishop Emeritus of Chicago
MARYHILL

NILES 847-823-0982

Most Rev. Mark A. Bartosic
Auxiliary Bishop of Chicago

MOUNT CARMEL

HILLSIDE 708-449-8300

Rev. Msgr. Michael M. Boland
President of Catholic Charities
MOUNT OLIVET

111TH ST CHICAGO 773-239-4422

Rev. William T. Corcoran, PhD
Pastor, St. Elizabeth Seton Parish, Orland Hills

OUR LADY OF SORROWS
HILLSIDE 708-449-8300
Very Rev. Peter Snieg, M Div, STL

Rector & President, St. Joseph College
Seminary Archdiocese of Chicago

QUEEN OF HEAVEN
HILLSIDE 708-449-8300

Rev. Lawrence J. Sullivan
Archdiocesan Director, Catholic Cemeteries of
Chicago; Pastor, Christ the King Parish, Chicago

RESURRECTION

JUSTICE 708-458-4770

Most Rev. Thomas J. Paprocki
Bishop of the Diocese of Springfield lllinois
ST. ADALBERT

NILES 847-647-9845

Most Rev. Andrew P. Wypych
Auxiliary Bishop of Chicago

ST. BENEDICT

CRESTWOOD 773-239-4422

Rev. Msgr. Dennis J. Lyle, STD
Vicar for Priests, Archdiocese of Chicago
ST. BONIFACE

CHICAGO 847-864-3050

Most Rev. Raymond E. Goedert
Auxiliary Bishop Emeritus of Chicago

ST. CASIMIR

CHICAGO 773-239-4422

Rev. Jaunius Kelpsas

Pastor, Nativity of the Blessed Virgin Mary
Parish, Chicago

ST. JOSEPH

RIVER GROVE 708-453-0184

Most Rev. Francis J. Kane
Auxiliary Bishop Emeritus of Chicago

ST. MARY

EVERGREEN PARK 708-422-8720
Very Rev. Jeffrey S. Grob, JCD
Judicial Vicar for Canonical Affairs
Archdiocese of Chicago

ST. MICHAEL THE

ARCHANGEL
PALATINE 847-397-3284

Rev. Michael G. Scherschel
Pastor, St. Hubert Parish, Hoffman Estates

[f] LIKE US ON FACEBOOK

CEMETERIES LISTED BELOW HAVE
DIFFERENT MASS TIMES AND LOCATIONS

ST. BEDE ST. PATRICK

INGLESIDE LAKE FOREST

MASS IN CHURCH 8:30 AM MASS IN CHURCH 8:00 AM
Rev. George Koeune Rev. Ms}gr. Robert J. Dempsey
Pastor, Our Lady of the Lakes Parish Pastor, St. Patrick Parish

SS CYRIL & METHODIUS ST. PATRICK

LEMONT LEMONT

FIELD MASS 9:00 AM FIELD MASS 9:00 AM

Rev. Waldemar Stawiarski Rev. Kurt D. Boras

Pastor, SS Cyril and Methodius Parish Pastor, St. Patrick Parish

ST. JAMES ST. PATRICK

SAG BRIDGE WADSWORTH

MASS IN CHURCH 9:00 AM FIELD MASS 9:00 AM

Rev. Thomas Koys Rev. James E. Merold
Pastor, St. James Parish Pastor, St. Patrick Parish

ST. JAMES ST. PETER

SAUK VILLAGE SKOKIE

MASS IN CHURCH 8:30 AM MASS IN CHURCH 10:00 AM
Rev. David B. Krolczyk Rev. Henry C. Kricek
Pastor, St. James Parish Pastor, St. Peter Parish

ST. JOSEPH

WILMETTE

MASS IN CHURCH 11:00 AM
Rev. Wayne Watts

Pastor, St. Joseph Parish

ST. MARY

BUFFALO GROVE

FIELD MASS 9:00 AM

Rev. Daniel Whiteside

Pastor, St. Mary Parish

ST. MARY OF THE ANNUNCIATION
FREMONT CENTER

MASS IN THE HISTORIC CHURCH
9:00 AM

Rev. Jerome Jacob

Pastor, St. Mary of the Annunciation Parish
ST. MICHAEL

ORLAND PARK

MASS IN CHURCH 8:30 AM

Rev. Frank A. Kurucz
Pastor, St. Michael Parish

ST. PETER

VOLO

MASS IN CHURCH 9:00 AM
Rev. Anthony Rice, sJc
Pastor, St. Peter Parish

SACRED HEART

PALOS HILLS

FIELD MASS 10:30 AM

Rev. Jacek Wrona

Pastor, Sacred Heart Parish
SACRED HEART
WINNETKA

MASS IN CHURCH 10:00 AM
(DUE TO CONSTRUCTION ON DUNDEE)
Rev. Steven M. Lanza

Pastor, Sacred Heart Parish
TRANSFIGURATION
WAUCONDA

FIELD MASS 9:00 AM

Rev. Juan Pablo Avila Ibarra

Pastor, Transfiguration Parish

ST. ALBERT’S FUND
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH
All monetary offerings that we want to
support those in need should be put into the

Poor Box in the Vestibule in the back of the church.
FUNDUSZ SW. BR. ALBERTA
DLA POTRZEBUJACYCH W NASZEJ PARAFII
Wszelkie ofiary pieniezne ktdrymi chcemy wspomadc
potrzebujacych nalezy wrzuci¢ do oznaczonego
miejsca z tytu kosciota.

CCW-MEM7

Ty ToR - I.

PEREGRINATION - STATUE OF OUR LADY OF FATIMA
More than 100 families from our parish already took the
statue to their homes. You also can invite the Blessed Virgin
to your home, just call the parish office.
PEREGRYNACJA FIGURY MATKI BOZEJ FATIMSKIEJ
Juz ponad 100 rodzin z naszej parafii przyjeto figure Matki
Bozej Fatimskiej do swoich domdéw. Aby zaprosi¢ Matke
Bozg wystarczy zadzwoni¢ do biura parafialnego.
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We warmly welcome you to St. Priscilla Parish!

Registering at St. Priscilla Parish is important to all of us. We minister to parishioners with needs such as:
Baptisms, Weddings, Funerals, or Religious Education Registrations, letters as affidavits for Baptismal and
Confirmation sponsors and more! In addition, we would to like to keep in touch with those who become
hospitalized or homebound.

Registration forms are available below, in the Parish Office, or online at www.StPriscilla.org.

Once registered, you will also receive mailings throughout the year.

If you have any questions call the Parish Office at 773-545-8840.

Please contact the Parish Office if your mailing address, email or phone number has changed.

Serdecznie witamy w parafii Sw. Pryscylli!

Zarejestrowanie sie w parafii, Sw. Pryscylli jest wazne dla nas wszystkich. Parafia stuzy parafianom
udzielajgc Chrztu, Slubu, Bierzmowania, Edukacji Katolickiej, wydaje zaswiadczenie potrzebne dla
chrzestnych, swiadkéw i wiele innych. Otacza opieka chorych w szpitalach i tych ktdrzy nie moga przyjs¢
do kosciota z powodu dtugotrwatej choroby.

Formy rejestracyjne mozna otrzymad w biurze parafialnym lub ze strony internetowej
www.StPriscilla.org.

Po zarejestrowaniu do kazdego w ciggu roku wysytana jest poczta.

Jesli ktos ma pytania prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego 773-545-8840.

Prosimy réwniez o kontakt z biurem parafialnym po zmianie adresu, telefonu lub poczty elektroniczne;j.

S s

T

Register to be a parishioner today!
I Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory.
I If you have any questions, please contact the Parish Office at 773-545-884o0.

| PARISH REGISTRATION FORM

I NAME:

IADDRESS:

PHONE NUMBER:

I
: FAMILY MEMBERS:
I
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St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the
armed services who have fallen in the line of duty.
Please join us in remembering these fallen heroes.

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon—Dorothy Cas-

Plﬂay fOF vo. CiO—Emmett Clancy—Edward &

If someone from your family or friends is in need
of this prayer, please share their name with us ...

It is so important for the faithful to pray much

and pray often for our military personnel, who

daily put themselves in harm's way for the de-
fense and protection of our nation.

PRAY FOR...
US Army:
Chaplain Capt. Fr. Marcin Bulifiski
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

Mary Czerwinski— Jan
Drozdz—Anthony Felau—Theresa Gloms—George
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer
Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar-
wowska—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary
Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

US Navy:

PO2 Daniel Jarosz

E3 Kamil Bigos

you, please contact our Office.

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Rosemarie
Wegner—Gina Swensen—Roger Vlasos—Ann Vin-
cent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—
Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns

£ CARE FOR

THE SICK

If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For..."”" sick list,
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!

A Military Mother’s Prayer

Almighty God and Father - All praise and glory be to you. As a military mother, | pray that you bless and
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in
harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.

LITURGY SCHEDULE - May 25 [ 26
ROZKEAD MSZY SWIETYCH - 25 / 26 Maj

MASS | MSZA PRIEST / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR / LEKTOR

HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI

SZAFARZE EUCHARYSTII

Saturday Fr. D. Kusa M. Brown M. Carrasca
4:00 PM M. Graf M. Adamowski
Sunday Fr.J. Grob M. Clancy C. Duffy
8:30 AM E. Villegas K. Leahy
Sunday Fr. M. Galle A. Harmata A. Bigos
10:30 AM S. Stonina A. Harmata
Sunday Fr. D. Kusa E. Sloan J. Miketta
12:15 PM R. Hernandez S. Moritz
Sunday Fr. M. Galle Sr. A. Kalinowska M. Kuczyniski
6:00 PM K. Cioch K. Cioch
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